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CJIOBECHO-ACCOLIMATHUBHBIE I10JIA1 B @POPMHUPOBAHWA
XYAOXECTBEHHOI'O ITOATEKCTA

Cratbs mpencrasisieT coOOH ONHCAHHE SI3BIKOBOTO U TEKCTOBOTO CJIOBECHO-ACCOL[ATUB-
HBIX TMOJeH Kak OAHOro u3 (akTopoB (HOPMUPOBAHHUS XYAOKECTBEHHOTO IMOITEKCTA.
[IpoBoauTCcsl aHAIM3 KOPOTKOTO AHTJIOSI3BIYHOTO pacckaza . Xomuurysst “Cat in the rain”
(«Komka mox MOKAEM») C LENbIO BBIABJIEHHS B HEM KIIOYEBBIX CJIOB M MX TEKCTOBBIX ac-
COLIMATHBHBIX MOJIEH, KOTOPbIE CPABHUBAIOTCS C ACCOLIMATUBHBIMU TOJSIMH SKBHBAJEHTHBIX MM
CTUMYJIOB U3 DAMHOYPrcKOro acCOIMaTHBHOTO Te3aypyca. PaccmarpuBaercs posib KaXIOro H3
CJIOBECHO-ACCOLIMATUBHBIX IOJIEH B CTPYKTYPE XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa M MX BIIMSHUE Ha
CMBICJIOBYIO OPraHHM3alUI0 pacckasa. B xone aHanmsa ObUIO MOKAa3aHO, KAK PACKPBIBAETCS IJIaB-
Hasl TeMa Pacckasa, ero riyOUHHBIN CMBICI, OCHOBAHHBIN Ha MOATEKCTE, CO31aBa€MOM aBTOPOM.

OnHolt W3 aKTyaJbHBIX 337a4 COBPEMEHHOW TMCUXOJUHTBUCTUKH SBJIACTCS
HCCJICIOBAHNE CIIOBECHO-ACCOIMATHBHBIX TOJIEH M MX TEKCTOOOpazyrommx (hyHK-
nui. B mporecce TekcTooOpa3oBaHMsS BEAYIIYIO POJb B 00ECHEUYEHHH CEMaH-
TAYECKOUN CBA3HOCTU TEKCTA UTPAIOT JEKCUUECKUE €AUHUIIbI. JIMHrBUCTAMU ObLIO
JIOKA3aHO, 4YTO JIEKCMKA XYJOXECTBCHHBIX TMPOU3BEICHUA HMEET CUCTEMHBIN
XapakTep, U 3Ta CUCTEMHOCTh TECHO CBA3aHA ¢ Kareropueut mojs [1; 2].

CIi0BECHO-aCCOLMATUBHBIE TMOJISI MO3BOJISIIOT AKTUBU3UPOBATh HMMEIOIIHAECS
B CO3HAHUU HOCHUTENIA SI3bIKA aCCOLIMAIMU, KOTOPBIE SBJIAIOTCA OTPAKEHUEM OCHOB-
HbIX WJEH W 3aMBICJIOB aBTOpAa TOTO0 WJM HMHOTO XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTA.
B Xy10:KECTBEHHOM TEKCTE B OOJIBIICH CTEMEHH MPOCMATPUBACTCS JIMUYHOCTHAA
aBTOPCKAs YCTaHOBKA.

XyMHOXKECTBEHHBIH paccka3d BBIMOIHAET JCTETHUYECKYIO (PyHKOHMIO, OH
BO3JICHCTBYET HE TOJBKO HAa CO3HAHWE PELMIUEHTA, HO W HA €ro 4YyBCTBa,
BBI3BIBACT OMPECIICHHBIC SMOLMKU. ABTOP XYJ0KECTBCHHOTO MPOU3BEACHUS Kak
Obl CO3Ma€T CBOM COOCTBEHHbINM, BOOOpa)Ka€Mbld MHP U MPUIIAIIAET B HETO
yuTtatenas. ToT ke B CBOIO OYEpPEAb MbITACTCS MEPEHECTH STOT MHUP B CBOKO
PEaIbHOCTh, MPOBECTH AHAJIOTHU CO CBOCH KU3HBIO, HAWTH B HEM YTO-TO OOIIEe
C OMUCHIBAEMBIMH B pacCcKa3ax COOBITUAMM, CPABHUTH C€0sl C TJIaBHBIMHU T€POSIMH.
Bce 3T0 cTaHOBUTCS BO3MOXHBIM 0OJlarojiaps accouMalusM, MOCKOJbKY MEH-
TaJIbHbIN JICKCUKOH 4YeJIOBEKA 00JaJaeT acCOLMATUBHBIM MOTECHIMAIOM, KOTOPBIH
AKTUBH3UPYETCA B MOMEHT TOJIYUCHHS MMIYJIbca (CTHMYJIa) W CTAHOBUTCA TOTO-
BbIM K MPOU3BOJCTBY CBOMX COOCTBEHHBIX HJEH M CMBICJIOB, CYIIECTBYIOIINX
B TEKCTE.

XyHA0KECTBEHHOW JIMTEpaType CBOWCTBEHHA OOpPA3HOCTh, JEKCHUECKOE
pazHooOpa3ue, AMOIMOHAIBHOCT, TPU OMUCAHUM COOBITHUH W IJIaBHBIX TE€POEB.
ABTOp MCHOJIB3YET MHOKECTBO PA3JIMUYHBIX ACCOIMALUMA, TOCKOJBKY MOABICHUE
ONIHOW MBICIIA, WJICH BJEYET 3a coOOW mosiBjieHue HUHbIX. CJI0Ba, CEMAHTHUUECKHU
CBs3aHHBIC JIPYT C APYTOM U C OCHOBHOHM TEMOU W Meeh nmpou3seaeHus, GopMupy-
IOTCSl B aCCOLIMATUBHBIC TOJIS, MTPEACTABIAS KaK Obl OCHOBY, OCTOB XYJOXECTBEH-
HOT'O MPOU3BE/ICHHS, BOKPYT KOTOPOTO aBTOP CO3/1a€T TEKCT, AENIasi €ro JOTHYHbIM
Y CBSI3aHHBIM, HACHIIICHHBIM W UHTEPECHBIM JJIA MPOUTEHUA. B IMpOKOM cMbICTIE
aCCOLMATHUBHOE TIOJEe ABIAET coOOH «dparMeHT 0O0pa3oB CO3HAHMS, OILECHOK,
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MOTUBOB, UHTEPECOBY, a ACCOLMATUBHO-BEPOAIbHAS CETh SABIACTCS, TaKUM 00pa-
30M, OJHUM U3 «CIOCOOOB PEMPE3CHTAIMU A3bIKA U CYIIECTBYIOIIMX B COZHAHUU
YEJI0BEKA 3HAHWN U MPEJICTABICHUHN O A3bIKE U MUpe» [3, c. 6].

B NUHrBUCTUKE HMHTEPEC K aCCOIMATUBHBIM MOJIAM, W B YaCTHOCTH K accCo-
[MALMKA  CJIOBA-CTUMYJA, OOYCJOBJEH CaMOll TPUPOJION A3bIKOBOTO 3HAUCHUS:
CJIOBO KaK 3HAK CBA3AHO CO BCEM O0O3HAUAEMbIM MPEXKAEC BCETO MO acCOLUAINH,
3Ta CBS3b HAa COBPEMEHHOM YPOBHE PAa3BUTHUS SA3blKa 3a4acTyl0 HE MOTHUBHU-
poBaHna [4].

A. A. JIeOHThEB HEOJTHOKPATHO OTMEUA] NPUHIUIIUAJIBHOE €IMHCTBO MCUXO0-
JIOTUUECKON MPUPOJABl CEMAHTUUECKUX W aCCOLMATUBHBIX XapPaKTEPUCTUK CJIOB
[5, c. 268]. AccomuaTuBHOE TOJIE CJIOB-PEAKIMA MOXHO paccMaTpyuBaTh Kak
aHAJIOT 3HAYEHUS.

PaccmarpuBas poib KaXAOro M3 CIOBECHO-ACCOIMATUBHBIX MOJEH B CTPYK-
Type TEKCTa, MOKHO YBHJECTb W TO, UYTO aBTOP HEMOCPEACTBEHHO IMepenacT
YUTATEIO, U TOT MOJATEKCT, KOTOPBIN JIC)KUT B OCHOBE XYA0KECTBEHHOIO MPOU3-
BEJICHUA, C uero (hOpMHUPOBAJICS aBTOPCKHMA 3aMbICE W HAUMHAJIOCH CO3/aHUE
TEKCTa. B TEKCTOBOE acCOLMATUBHOE MOJIE BOBJIEKAKOTCS TOJABKO NPUCYTCTBYIOIIUE
B TEKCTE CJIOBECHBIC ACCOIMALIMU, TTOATOMY «... MOJIe, MOCTPOEHHOE U3 KOHKPET-
HOT'O T€KCTA, CTAHOBUTCS TEKCTOBBIM aCCOLIMATUBHBIM mojieM» [6, ¢. 152].

Ecnu sA3bIk0OBOE aCCOIMATUBHOE TMOJIE JA€T HAaM 3HAHUS O BCEX BO3MOXKHBIX
aCCOIMATUBHO-CBA3AHHBIX CO CTUMYJIOM 3HAYEHUAX, TO TEKCTOBOE aCCOIMATUBHOE
MOJI€ B MEPBYIO OYEPEIb PACKPHIBAET T€ 3HAUCHUS, KOTOPbIC BAXKHBI JJI1 MOHUMA-
HUA TEMbI U UACH KAXIAOTO KOHKPETHOTO XYJ0>KECTBEHHOTO npousBenacHus. [Ipu
COMOCTABJICHUU ATUX MOJEH MOXKHO MOJYUYUTh HAMOOJiee TMOJIHYK KapTHUHY ac-
COI[MATUBHBIX 3HAUCHUHN CJI0BA KaK WHIWBUIYAJIbHBIX, TAK U OOLICTTPUHATHIX.

TekcToBOE aCCOUMATUBHOE MOJIE XapAKTEPU3YETCA MOBBIICHHON BHYTPEHHEHN
JUHAMUKON, OPUCHTUPOBAHHON HA PA3BUTHE CIOKETA. B TO Bpemsa Kak B A3bIKOBOM
ACCOIMATUBHOM MOJI€ PEAKIUN MPEIONPEACIISIIOTCA TOJIBKO CAMUM CTUMYJIOM, €0
IpaHUIlBl Pa3MBITHI [3, C. 2].

OCHOBHBIMH CMBICJIOBBIMH 3JIEMEHTAMHU B TEKCTOBBIX aCCOIMATUBHBIX MOMSAX
BBICTYNAIOT KJIFOYEBBIE CJIOBA. YMEHHUE BBIJECIATH 3TH CJIOBA — 3TO OJHO W3
YCJIOBUIM MOHUMAHUA TEKCTA, TIOCKOIBKY JAJI YMTATENS] OHU CTAHOBITCS CTUMYJIAMH
it o0pa3oBaHMS ACCOLIMATUBHBIX TOJEH, KOTOpbIE, B3aWMOJECHUCTBYS JpYyr
C IPYTOM, BBITIOJNHSIOT TEKCTOOOpa3yromlyo (¢GyHKIu0. JIekcuiueckas CBA3HOCTH
TEKCTa 3aBUCUT OT TOTO, KaK KJIFOUEBBIEC CJIOBA CBSA3aHBI C OCTAJbHBIMHU CIOBAMH
B TCKCTE€ M KaK OHM PACKPBIBAIOTCA NPU TMOMOIIM CO3JaBAaCMbIX BOKPYT HHX
aCCOLMATUBHBIX TTOJIEHN.

KimodeBbie cioBa 0OBEAMHSIOT BECh TEKCT WM €ro (PparMeHTHl W CO3AI0T
CBA3HOCTh TEKCTA B LeJOM. ENMHCTBO TEMbl TEKCTA MPOABJISAETCA B PETYJIAPHOU
MOBTOPSAEMOCTH KJIKOUEBBIX CJIOB M MX CHUHOHUMOB. KiltoueBbie CjOBa MPUTA-
TUBAIOT K ce0e JAPyrue cjioBa, CEMAHTHUECKH U aCCOLIMATUBHO C HUMU CBSI3aHHBIC,
TEM CaMbIM TIepeaaBas OCHOBHOE COJEP)KaHWE TEKCTa B cxkatoil ¢hopme. Bribop
KJIFOUEBBIX CJIOB OCHOBBIBACTCSI HA WX JICKCMUECKOM 3HAUCHUM, YACTOTE HX
BCTPEYAEMOCTH B TEKCTE, MX MECTOIMOJOXEHUH, OH ONPEACNISIETCS aBTOPCKOM
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WHTEHLIMEN, €T0 TBOPUYECKUM 3aMBICIIOM, KOMMYHUKATUBHOW CTPATETHEN TEKCTO-
BOTO pa3BepThiBaHUsA. [0 MHEHHIO JTMHTBHUCTOB, WCCIICTOBABIIUX 3Ty MPOOJIEMY,
B K&XJIOM TEKCTE MOYKHO BBIJCIWTDH 1IEJIbIH HA0Op KIFOYEBBIX CJIOB — OT 5 j0 10,
WX KOJIMYECTBO MOKET BAPhHUPOBATHCS B IITUPOKKX Tpeaenax [7].

B Hacrosmiedt craTthe NpPEACTaBICH AaCCOIMATHBHBIA TOAXOJ] K U3YUSHHUIO
MEXaHM3Ma TEKCTOOOPpa30BaHMs KaK MPOSABIICHUS 0€CCO3HATETFHOTO aCCOIMMAPOBA-
HUS aBTOpa W YWTATENA TPH CO3MaHWHM TIOATEKCTAa B MPOIECCE TMOPOKIACHUS
XYIO’KECTBEHHOTO MPON3BeIeHNA. [[enbio aBTopa ABIAETCA aHANIHU3 XYyT0KECTBECH-
HOTO TEKCTa C BHIJCIICHUEM KJIFOUEBBIX CJIOB B KQUECTBE CJIOB-CTUMYJIOB IS TEK-
CTOBBIX ACCOIMAIMA U WX CPABHEHHUE CO CIOBAMHU-CTUMYJIAMU W3 DAHUHOYPrCcKOTo
acconmatuBHOTO Te3aypyca. Co3maercs ompeneneHHas CHUCTEMa acCOIUAIlnH,
COCTOSAIIAS W3 TEKCTOBBIX ACCOIMATHBHBIX TOJIEH aBTOPCKOTO TEKCTa U Te3ay-
PYCHBIX MOJICH SKBUBAJICHTHBIX UM CTHUMYJIOB.

[To yrBepxaenuto O. H. Kapaynoa, accoumMaTtvBHBIN CJOBaph SBJIAECTCS
KAHCTPYMEHTOM aHajN3a S3BIKOBOW CIMOCOOHOCTHY, a «3a TEKCTOM CTOWT S3bI-
KOBas JIWYHOCTHY, TIOITOMY, CPABHMBAs SI3bIKOBOE ACCOIMATUBHOE TOJIE ¢ TEKCTO-
BBIM aCCOIIMATHUBHBIM, MOKHO BBISSBUTH, KaK TMPH TOMOINNA S3BIKOBBIX CITOCO0-
HOCTEH OTOOPaXKarOTCs XYJA0KECTBEHHOE COJEPKAaHWE TEKCTa W 3aMbICET aBTOpa
Kak sI3bIKOBOM JTUUHOCTH [8, ¢. 23].

Jliis Toro 4ToOBl MOKa3aTh, Kak (POPMUPYIOTCS acCOIMATHUBHBIC TOJIS XYI0-
KECTBEHHOTO TEKCTa, paccMOTpuM pacckaz . Xomwmaryss “Cat in the rain”
(«Komka mox moxnaém»). Peub B HEM HMIeT O CympyKeCKO# mape, O MYKXUYHHE
¥ KCHIIMHE, O IMyCTOTE XU3HU W OJMHOYECTBE KAXJAOTO0 W3 HUX. OTH 00pasbl
CUMBOJIMYHBI. Paccka3 HauMHAETCA ¢ OMUCAHUA OTENII B MAJICHBKOM HUTAJIbTHCKOM
TOpPOJIKE, B KOTOPOM OCTAaHOBWJIACh aMEpUKaHCKas cymnpy»xkeckas mapa. C camoro
HAYajla CO3JACTCA OMNPECIICHHOE HACTPOCHUE. TOCKIMWBBIN NOXK/JIUBBIA JECHB,
OOBIYHBIN, HAUEM HE BBIACIIAIONMANCS OTEJIb W OOBIYHAS CYIPYKECKas mapa, 9bs
U3Hb CKyYHA W TOCKJIMBA, KaK W OMHCHIBACMBIA MOXKIJIMBBIA NeHb. U HEOXH-
JAHHO TIOABIIACTCA KOIIKA, CHUAAIIAS TOA JoxAeM. MIMeHHO OoHa BHOCHT pas3HO-
o0pa3ne B ONMHUCHIBACMYIO XU3HEHHYIO cUTyanuto. ClieayeT OTMETHTh, 9TO aBTOP
HE Ha3bIBaeT MO WMEHAM CBOMX TJIABHBIX TepcoHaxkeh. OH maja UM Ha3BaHHUE
husband n wife, TeM caMbIM TIOKa3bIBasl, UTO OHM CHMBOJIM3UPYIOT MHOTHE CYIIPY-
KECKHE Taphl, Ybs JKU3Hb BECbMA CTEPECOTHUITHA W MOAYMHCHA OMNPEACICHHOMY
ANTOPUTMY.

B xopoTkoM pacckaze Kakaoe CIIOBO 3HAYMMO, BECOMO W UTPAET 0OCOOYIO
POJTb B CO3IAHHMH XYJ0’KECTBEHHBIX 00pa3oB. Ha HECKOIBKHMX CTpaHUIIAX OTHCHI-
BaCTCA BCS KM3HB TJIABHBIX TEPOEB, OKPYIKAIOIIAs KX PEATbHOCTE: 1here were only
two Americans stopping at the hotel. They did not know any of the people they
passed on the stairs on their way to and from their room, WX MBICTH U 9yBCTBa:
Something felt very small and tight inside the girl. The padrone made her feel very
small and at the same time really important. She had a momentary feeling of being
of supreme importance; uxX niepexkuBanusa u xenanus: Oh, I wanted it so much.
I wanted a kitty, I wanted it so much... ‘I don’t know why I wanted it so much.
I wanted that poor kitty. It isn’t any fun to be a poor kitty out in the rain’.
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OMOIMOHATBHO-YYBCTBEHHAA CTOPOHA OYEHb BaXKHA I TAKOTO PaccKasa,
MOCKOJIbKY KOPOTKO€ XYJ0KECTBEHHOE TIPOM3BEICHHE BHI3BHIBACT BCIO Oypro
AMOTHMH Cpa3y, B OTIMUKE OT OOBEMHBIX MPOU3BEACHHMA, T/IC YATATETh MOTYUJaeT
MX KakK OBl IO YacTsM.

B ananmzupyeMom pacckase, HapaBHE C IVIJaBHOW TEMOW W OCHOBHOH HCEH,
MOYHO BBIJICJTUTH €II€ W MOATEMBI, KaKI0W U3 KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT acCOIHa-
TUBHBIE TIOJISA, CO3/TaBACMBIC B TEKCTE.

Onupasice Ha MHEHHME WU3BeCTHBIX wucchenonareneii (JI. B. Caxapnoro,
A. C. llIrepn, 1O. H. Kapaynosa, H. C. booTHOBO#) 0 TOM, 4TO KITIOUEBHIE CJIOBA
MEPEAAIOT TEKCT B CKaTo (hOpME ¥ MOMOTAIOT BBISBUTH TEKCTOOOPA3YIOTYIO
HAIPaBJICHHOCTh ACCONMAPOBAHUSA, BBIJCITUM B UCCICAYEMOM TEKCTE CJICTYIONTHE
KITIOUEBBIE CioBa: wife, cat, hote M rain. Kaxnaoe m3 HUX 00pa3yeT TEKCTOBOE
aCCOIMATHBHOE TIOJIE, COCTOSAIICE M3 HECKOJBKHUX JICKCHKO-TEMATHUCCKUX TPy
¥ TIPEJICTABIIACT OJTHY M3 MOJATEM paccka3a. BOKpyr BeIICIEHHBIX KITIOUEBHIX CIIOB
MBI TIOCTPOMIIA TEKCTOBBIC CIIOBECHO-ACCOIMATHBHBIC TIOJIS, BKITFOUAIOIINE B CE0s
Pa3TUYHBIC TEMATHYCCKH CBSI3AHHBIC ACCOIMAIIMH, TTOMOTAIONTHE OPTaHN30BaTh TY
YacTh TEKCTa, OCHOBOW KOTOPOW BBHICTYMAET KaKAOE€ W3 BBIACIAEMBIX HaMU
KITIOUEBBIX CJIOB. 371€Ch TIOJA CJOBECHO-aCCOIMATHUBHBIM TIOJiEM MBI (BCaed 3a
H. C. bonotrnoBo#i u A. [1. Knumenko) moHWMaeM COBOKYIHOCTh BepOaTbHBIX
acCOIMATOB HA CJIOBO-CTUMYJT (MJIH KITIOUEBOE CJIOBO B TekcTe) [2; 1].

B TekcTOBOM accoOIMaTHBHOM IOJIE KITFOUEBOTO CJIOBA Aotel MbI BUAMM THXYIO
MaJICHBKYIO TOCTHHHILY, CHUMBOJIM3UPYIONIYIO CIIOKOWHYIO, HHUYEM HE HaChI-
MEHHYIO JKU3Hb TJaBHBIX Trepoes. KimoueBoe cnmoBo hotel u accormuaTUBHO
CBS3aHHBIE C HUM CjoBa room, door, window, sea, public garden, square u op.
ABJIAIOTCS TJABHBIMH TIPW ONHCAHWHM MecTa JACUCTBUSA. BTopoe TeKkcToBOE
aCCOIMATHBHOE TIOJIE, TICHTPOM KOTOPOTO SABJIACTCS KITIOUEBOE CIIOBO Fdin, — 3TO
MPOJIMBHON JTOXAb, KaK OYATO CMBIBAIONIMI 3TO CHOKOWCTBHE, CHUMBOJIU3UPY-
IOIMAN APYTYI0, OyPHYIO, HAMOJHCHHYIO COOBITUSAMH XH3HB, O KOTOPOH MeduTaeT
riaBHas repouHs. KimodeBoe CIIOBO rain u €r0 TEKCTOBOE ACCOIMMATHBHOE TOJIE
(weather, water, window, umbrella, wet square, green, bright) TO3BONSIOT
MOKa3aTh, MPH KAKUX OOCTOSTENIHCTBAX PA3BUBAIOTCA COOBITHS U 9TO UM
COITyTCTBYET. ACCOIMATHUBHOE TIOJiE Wife TOKa3biBaeT o0pa3 TJIaBHOW TEPOWHH
B paccka3e, €€ BHEMIHOCTh, JIMYHOCTHBIC KadecTBA. ACCOIMATUBHOE TOJIE
KITIOUEBOTO CJIOBA Wife pencTaBiisieT 00pa3sl TJIAaBHBIX TEPOEB (pretty, tired, small,
disappointed, husband, boy, man, etc), Onarogaps acCOIMATUBHOMY ITOJIFO
CJICMYIOIIETO KIFOYEBOTO clioBa cat (kitten, wet, big, tortoiseshell, purr, sit, etc.)
B paccka3 BBOJAWTCS BTOpas TE€POWMHA — KOIIKA, KOTOpas craja CHUMBOJIOM
KEJTAeMOW JKM3HYW TJIABHOW TEPOWHH. OJTH KITIOYEBBIC CJIOBA W WX aCCOIUAITAN
BJIUSIOT Ha (POPMUPOBAHUE aBTOPCKUX MJICH M MOMOTAIOT MOHATH OCHOBHOE COJIEP-
KaHUE ITOTO XYI0KECTBEHHOTO TIPOU3BEACHHS.

B Tabnm. 1 mpencraBiaeHb TEKCTOBBIE ACCOIMATHBHBIC TOJA BBIICICHHBIX
KITIOUEBBIX CJI0B M3 pacckasa «Komka mom moxaém»: wife, cat, hotel u rain
COOTBETCTBEHHO. B BepxHE# cTpoke TabIUIhl YKA3bIBAIOTCS KITIOUEBHIE CIIOBA, UITH
CITOBA-CTHUMYJIbI, a HUXKE PACIIOJIOKEHBI aCCONMAITNH, OOBEAMHEHHBIE B OMPEICIICH-
HbIC TeMaTHueckue rpymmbl. Takum oOpa3om, TaliuIla TMOKa3bIBAET BCE ac-
COIIMATUBHBIC TIOJIS BHIICJICHHBIX KITIOUEBHIX CIIOB.
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Tabnuuma 1
TekcToBasg MOJIENIb aCCOIMATUBHBIX MOJIEH paccKasa

TeMaTHUeCKHE Knrouesbie cnosa
IpyMibl wife cat hotel rain
Hazpanue nuig signora signora husband wife
husband husband artist husband
hotel-keeper girl padrone maid
girl maid maid padrone
maid padrone Americans owner
man people
owner owner
boy wife
OO0uue pretty kitty small dripped
XapaKTePUCTUKHU tired gatto green hard
B pacckase small crouched Italian bad
disappointed poor wet
light empty
important bright
supreme green
weather
tempo
Buemnue profile wel door
MPU3HAKU head compact floor water
neck big stairs wet
hair tortoiseshell desk
table
beds
mirror
window
MecTto hotel hotel public hotel
NEUCTBUS room square garden path
square table sea square
door bed big palms public
window square garden
IIpenmeTsi mirror mirror umbrella
obuxonaa dressing-table - dressing- rubber cape
hand glass table
silver candles table
clothes bed
umbrella pillows
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[TonoOHO TEKCTOBHIM aACCOIMATHBHBIM TIOJIAM OBUTM TIPOAHATU3UPOBAHBI
¥ CJIOBECHO-ACCOIMMATHBHBIC TIOJS CJIIOBAPHBIX CIIOB-CTUMYJIOB, SKBUBAJICHTHBIX
KJIFOUEBBIM CJIOBAM pacckasa. ITH MO MOCTPOCHBI HA MaTepuaie DIUHOYPrcKOTo
aCCOLMATUBHOTO T€3aypyca M pe3yJIbTaThl MX aHAJIN3a TPUBEACHHI B Ta0M. 2.

Tabauna 2
TezaypycHast MOAETb ACCOMATUBHBIX MOJICH
TeMaTHUecKHe Knrouesbie cnosa
TPYIIIbL wife cat hotel rain
Hazpanue nuig spouse boss staff
baby kin maid -
children Millie manager
child Tom
daughter
husband
man
lover
mother
woman
mistress
OO0uue pregnant kitten inn water
XapaKTePUCTUKHU animal hostel weather
B pacckase Cheshire boarding- shower
feline house hail
motel fall
count snow
flat storm
rooms thunder
lodgings
Buemnue apron Black rich cold
MPU3HAKU bra claws luxury grey
furry extortionate wet
pussy strong plain
eyes bad
cool
dear
dry
hard
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IIpooonsicenue maon. 2

TeMaTHUECKHIE Kirouebie cioBa
I'PYILIbL wife cat hotel rain
Mecto house mat sea Spain
NEUCTBUA home hearth seaside UK.
bed house ville Leicester
Spain forest
lake
district
[TpenmeTnl fridge milk bed umbrella
obuxonaa food blinds hat
meal
tea
bill

B obenx Moaensx accolMaTUBHBIX TOJIEH, M TEKCTOBOW U TE€3aypYyCHOM,
CJIOBA, PACTOJIArasch B PA3HBIX TEMATHUCCKUX TPyNNax BHYTPH aCCOIMATHBHOTO
MOJIA, PEATU3YIOT TaKUe TOATEMbI, KaK HAa3BaHUS JIUI, YYBCTB, JACHCTBHUH, 0OIHE
XaPaKTEPUCTHKH TEPOCB, WX BHEIIHWE MPHU3HAKHA, MECTO JCUCTBUS, MPEAMETHI
obmxona. Haspanus rpymnm B 00OMX TMOJIAX COBHAJAIOT, HO MX JIEKCHUUYECKOE
HAIOJIHCHHUE PA3TUIHO, XOTS OHO M COOTBETCTBYET HA3BAHHIO TPYTITIHI.

Bce BbimeneHHBIC TEMaTWUYECKHE TPYIIBI BO3HWUKAIOT B aCCOIMATHBHBIX
MOJITX BCEX KIFOUEBBIX CIIOB pacckasza. TakWe e TPYMIBI CJIOB OTMEUEHBI
U B ACCOIMATUBHBIX TOJIAX CJIOB-CTHMYJIOB W3 aCCOIMAaTHBHOTO Te3aypyca.
B HEKOTOPBIX TEKCTOBBIX TIOJNAX OTCYTCTBYIOT OTPEACICHHBIC TEMaTHUCCKHC
rpynmbl. Tak, B TEKCTOBOM TOJI€ KITIOUEBOTO CJIOBA Caf HET TEMATHUCCKON TPYTIIIHI,
OTMCHIBAIONICH TMpeaMeTsl 00MX0/a, 3aTO OTMEUYEeHa TPyNa acCoIaIiiii, Hasbl-
BAIOIIMX JCHCTBUA. Sit, purr, keep, want, stroke, held, bring. B cnopecHo-
aCCOIMATHBHOM TIOJIE CJIOBA Fain OTCYTCTBYET TPyINa, HA3bIBAIOMIAs JIWIA, HO
UMEETCA TeMaTHueckas TPyImna CJIOB, YKa3bIBAIOMWUX HA NEUCTBHS. pour, came,
dance, grow, shine, a Takke Tpymnmna ciioB, 0003HAYAIOIINX UYBCTBA. depression,
coolness, love.

Kaxk y>e ymoMuHanoch BBIIIE, aCCOIMATUBHBIE TIOJIA MPECTABIISIOT MTOATEMBI
B pacckase, COBOKYMHOCTh 3THX MOATEM MPEACTABIISIET TOATEKCT, 3aTParuBarONIuiA
OCHOBHYIO TEMY W HJICIO TIPOM3BEICHUS, a U3 TOATEKCTa 00pa3yeTcs W caM TEKCT
pacckasza, COCTOSIIMKA W3 OYEBHUHOTO, OIMHUCHIBAEMOTO aBTOPOM HAIPSAMYIO,
U CKPBITOTO, 3aMA(PPOBAHHOTO CMBICIIA, KOTOPHIH YATATEITIO MPEICTONT Pa3rajiaTh,
OTHMPAsACh HA COOCTBEHHOE aCCOIMATHBHOE TIOJIE, CYIIECTBYIOINIECE B €0 CO3HAHUH,
¥ Ha TEKCTOBOE.

[Tox moATEeKCTOM MBI TOHUMAEM WMIUTHIIMTHBINA, TTyOMHHBIA CMBICIT OCOOBIM
o0pa3oM OPraHM30BAaHHOTO TEKCTA, KOTOPHI HE BBIPAKACTCSA MPAMO H OTHO3-
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HAYHO, a aKTyaJIM3UPYETCA TP MPOUTESHHUH B PE3YJIbTATE B3aUMOJCHCTBHUS TEK-
CTOBBIX W TE€3ayPyCHBIX CJIOBECHO-AaCCOIMATHBHBIX TIONICH (WHIAUBUIYaJTbHO-
aBTOPCKUX W OOIIETIPUHATHIX, YATATENbCKUX) [9; 10].

JIms moHMMaHWS TOATEKCTa, CO3/AIONIET0 OCHOBY pacckas3a, OYCHb BayKHBI
accormanum house — hotel, cat — kitten, signora — boss. Acconmarus house,
MMEIOITAsACS B T€3aypyce, B TEKCTE paccka3a COOTHOCHTCS ¢ hotel, TIOCKOIbKY Ha
JAHHBIA MOMEHT MECTOM >KHUTEJBCTBA T€POEB BHICTYMACT OTEIb. 3/1€Ch MPOCMa-
TPUBACTCA CKPBITOE >KEJIaHWE SKEHIUHBI, HAXOJAMICHCS B JAHHBIH MOMEHT
B OTeJIe, MMETh CBOHM J0M. Accoluanuu cat u kiften, OTMEUEHHBIE H B TEKCTE
pacckasza, W B acCOIMATHBHOM TE€3aypyce, CHMBOJIM3UPYIOT TO, YTO >KCHIIWHE
HY)X€H pPeOEHOK, O KOTOpOM oOHa OyjaeTr 3a00TuThes. TekcToBas accouualus
Signora COOTHOCHTCA CO CJIOBAapPHOM accoIuammedt boss: W KCHIUHA, M KOIIKA
XOTAT OBITh 3HAYMMBIMH, TJIABHBIMHE JIJI1 KOTO-TO, TPEOYIOT K ce0¢ BHUMAHWA.

B nccnmemyeMoM pacckaze M3 CIIOB, aCCOIMUPYIOIMIMXCS B HAIIEM CO3HAHHUH
C KJTFOYEBBIM CJIOBOM-CTUMYJIOM Wife, BBIJICTUM TaKHE€ OCHOBHBIC aCCOIMATHBHO
CBS3aHHBIC CJIOBa, Kak pretty, tired, small, disappointed, light, husband, cat,
profile, clothes. B acconmaTuBHOM Te3aypyce Ha SKBHBAJICHTHBIA CTUMYN Wife
JaHbl CIICAYIOIIME acCOIMallun: marry, unhappiness, love, marriage, never,
children, mother, son, daughter. CormocTaBuB 3TH 9aCTH TEKCTOBOI'O M Te3aypyc-
HOTO aCCOIMATUBHBIX TOJICH, MBI TIOHUMAEM OYEBUIHOCTh aBTOPCKOTO MOATEKCTA.
OH COCTOWT B TOM, UTO JKCHINWHA, XKEHA — wife, American wife, American girl, xax
€€ Ha3bIBaCT aBTOP, HECUACTIIMBA B CBOEM Opake, y Hee HET B3aUMOTIOHMMAHWS
¢ MmyxkeM (disappointed ‘Texct’, unhappiness ‘cloBaps’).

OO06pa3 KOIIKA TakKe BAXXEH B PacCKa3e, IMOCKOIbKY >KEHIMUHA HEPEIKO
oToxaecTBIsieTcs ¢ Hel. C 0THOM CTOPOHBI, KOIITKA — 3TO CHMBOJT HE3aBUCHUMOCTH,
C Apyroit — momamHero yrooTa. [losToMy B TEKCTOBOM AaCCOIMATHBHOM TIOJIE
KITIOUEBOTO CJIOBA cal HaXOJHWM CJIOBA Signora, wife, maid. Accommammm weather
U rainy yCWJIUBAIOT APAMATHYHOCTH MPOUCXOAIIETO MOMEHTA. JTO Obljla UMEHHO
Ta KOIIKA, O KOTOPOH XOTENOCh 3a00THUTHCA, XOTEJIOCh CMACTH €€ OT JOXKIIA.
OueBnHA acCOIMAINS — KCHIMUHE TOXE OBLJIO HEOOXOAMMO, YTOOHI €€, MOA00HO
KOIIIKE, TPUIOTUIM U MO3a00TWIIMCH O HEHl. B HcclienyeMoM acCOlMaTUBHOM MOJIe
HaMH OTMEUCHBI TAKXKe ClIoBa keep, want, have, stroke, get, hold. OHHM TTIO3BOJISIFOT
YBUJETh W MOHATH CTPEMJICHHWE TJIABHOW T€POMHH TOJYUUTH TO, UYETO y HEE HET.
CnoBa wet, poor, big, tortoiseshell ONMWACHBAIOT KOIIKY W TaKXe SBIISIOTCS
HEOTHEMJIEMOH YaCThIO ACCOMMMATHBHOTO TIOJIS.

ComnocTaBiisisi MOJIEITh CJIOBECHO-aCCOIMATABHOTO TOJIS, TIOJIYYCHHYIO B XOJI€
aHaM3a TEKCTa, W Te3aypyCHOE AacCCOMMATHUBHOE TIOJE, MOKHO OTMETHTh, UTO
MPAKTHYECKHA KAXTYIO aCCOIMAIHMIO, OTMEUCHHYIO B TEKCTE, MOKHO COTIOCTABUTH
C aCCOIMAIMEH W3 CIOBAPHOW CTAaThbU aCCONMATHBHOTO Te3aypyca. ODTO CBHUE-
TEIBCTBYET O TOM, YTO B CO3HAHWM KaXXJIOTO HOCHUTENSA S3bIKAa CYIIECTBYET
OTIpENICIICHHAs CUCTEMa aCCOIMAIMA. JTa CHCTEMa CIOCOOHA aKTUBH3WPOBATHCS
B HYy)XKHBIH MOMEHT M y4aCTBOBATh B MPOIECCE TEKCTOTMOPOXKAeHUA. brmaromaps
ATOMY aBTOP CO37AC€T CBOW OPHUTHHAIBHBIA TEKCT, a UATATENIh, ONMUAPASCh HA HIICH
aBTOpa, TMOHUMAECT WMCIONMMNICS B JJAHHOM XYJOKECTBCHHOM TIPOW3BEIACHUH
MOATEKCT.
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W3 mpoBeaeHHOro aHajin3a BUAHO, UTO 0011[as TeEMA paccka3a 00 OTHOIICHUAX
MEKTy MY>KUMHON M JKCHIIMHON MPEICTaBIeHA 316Ch HA0OPOM MOATEM, Kaxaas U3
KOTOPBIX COCTOMT W3 pAAa acCOUMALMNA, COOTBETCTBYIOIIETO COACPKAHUIO TEMa-
TAYECKAX TPYNN ACCOUMATHBHBIX MOJIeH. Bce OHM mOMOraroT yBUAETH CO37a-
BACMbIi AaBTOPOM TMOATEKCT, KOTOPHIA OUE€Hb BAXKEH B MPOIECCE TEKCTOOOpa-
30BaHUs, MOCKOJIBKY CMbIC] MHOTHUX TTPOU3BEACHUN MOKET ObITh MOHATHIM TOJIBKO
MPY MOMOIIH ASKOIAPOBAHUSA ABTOPCKOTO MOATEKCTA.

Takum 00pa3om, accOUMaTUBHOE MOJIE MOKHO pPaccMarpuBaTh Kak CHocod
SKCIUIMKAUMKA TOATEKCTAa YEPE3 aHAJIW3 CIOKETHOM OPraHU3aldMu XYJI0KECTBCH-
HOro mnpou3BeacHHs. M3ydeHHe TEKCTOBOrO acCOLMATUBHOIO TOJIS TO3BOJISET
PACKPbITh TJIyOMHHBIA CMBICJT TPOU3BEJCHNA, OCHOBAHHBINA HA MOJATEKCTE, HA TOM,
YTO Mbl JOJKHBI YBUAETh W MPOUUTATh MEXKAY CTpoK. COMOCTaBjCHUE Te3aypyc-
HbIX aCCOLMAIMH, KOTOPbIE MNPEACTABIAIOT COOOW BO3MOXKHBIC UWTATEIbCKUE
acCOIMAlIUH, W TEKCTOBBIX — aBTOPCKUX — MO3BOJIACT €Ille pa3 yOeauThes B Ipa-
BWJILHOCTH MPOYTEHHS W MOHUMAHUS TeKCTa npousBeacHus. CKpbhITOe MEXKIY
CTPOK, HEJIOCKA3aHHOE YUTATEIb JIOJKEH YBUAECTh CaM, OCHOBBIBAsICh HA aCCOLMA-
OUASX, BO3HUKAIOIMIMX Y HETO B CO3HAHWM TNOJA BO3JCHCTBUEM MNPOUYUTAHHOIO
TekcTta. BeposTHO, B 00paze «amepukaHCKOW keHbl» (“American wife”), onucChI-
BAEMOI B paccka3ze, MHOTHE >KCHIIMHBI YBUIAT ceOsl M CBOM 00pa3 KWU3HU, HE
YAOBJICTBOPSIOIIMHA X HA OMPEEICHHOM 3Tare, U MOYyBCTBYIOT B ce0€ JKEJaHUe
WU3MEHUTD UTO-JINOO B HEM.
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The article is devoted to the study of the word-associative fields as the subtext forming
factors. Textual and thesaurus associative fields were built and compared with the purpose to
form the system of the associations which helps the author to create the artistic implication of the

story.
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